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149922 149942
Evpog fonoca Bande de Banda de Bandade ~ Working 470-698 470-790
Mndviac  acmom Pasmopracy g Banda tabalho B2 tabgo  band MHZ (o1 - CHag) (CH21 - CHe0)

. PexumpaGomel OFF ON OFF ON
Nerroupyia yaunumens Tryb Mode Modo Modo Modus Modo Mode BOSS (passive)  (active) | (passive) (active)
Anohapn ;/(g;lﬁmueﬁm Wzmocnienie  Gain Guadagno Ganho \G/:;'Svtlgrnkl/m g Ganancia  Gain dBi 18 42 max.* 18 45 max.*
T1d0pn BbixodHoli Poziom Niveau Livello Nivel Ausgangs- Nivel Output
60000 YposeHb wyjsciowy dSortie uscita desaida  spannung desalida level Auto® Auto*
Noyog ¥ ; . . . , ) )

; pogeHb Wspdtczynnik  Facteur Figura di Figura Figura Noise
ggggégﬁ/ wyma szumu de bruit rumore de ruido Rauschmap de ruido figure d8 1.2 (typ) 12 (typ)
. PekomerdosanHo  Poziom : ; ; ! . : :
TuvioTWpEVN . Niveausignal  Livello di Nivel de X Nivel de Signal level  dBuv >75 <75 >75 <75
0Td6yn ucggﬁ?g,%’gge'zp g zvyl:&r{zuystanla d’utilisatl%n segnale sinal de uso (Ee"r'#a% slgﬁgel sefialdeuso  of use i
ofjuarog Jclgeuana (gglecane) (recomm.) (consigliato) ~ (recomend.) P (recomend) ~ (recommend) dBmV ~ >15 >15 >15 >15
. Hanpsaxerue Napiecie Voltage de ; Tensdode  Spannungs- Tensionde  Powering —
Trogodooia numaus zasilania alimentation Alimentaz. alimentagdo versorgung alimentacidn voltage V= 0 12.24 0 12.24
MakcumaneHolli
Katavahwon nompe6ngemeiii  Pobdr pradu Consommation  Assorbimento  Consumo ~ Stromverbrauch Consumo Consumpt. mA 40 max 40 max
mok
Avolypa Wupuna K )
" at Angle Apertura Largura i : Ancho ;
%Eg(slwv %Z;%A/:m“mu promieniowania d‘ouverture  delfascio dohaz Offnungswinkel de haz Beamwidth ° 30
Doprio Bempogas Obcigzenie Résistance Carico (Carga : (arga : 120 (@ 130 Km/h) (@ 80 miles/h)
(IVE’:IOU Hazpy3Ka Wiatrem au vent del vento vento Windlast al viento Wind load N 165 (@ 150 Km/h) (@ 93 miles/h)
* La ganancia varia automaticamente en funcién del nivel de salida. *Die Verstdrkung dndert sich automatisch mit dem Ausgangspegel.
*0 ganho varia automaticamente em fungéo do nivel de saida. * Zysk zmienia sie automatycznie w zaleznosci od poziomu wyjsciowego.
* Le gain varie automatiquement en fonction du niveau de sortie. * YcuneHue MeHAemca asmomamuyecku 8 3a8UCUMOCMU 0m 8bIXOOHO20 YPOBHS.
*The gain is automatically adjusted according to the level of output. *H evioxuon puBpileTal autdpata, olpewva Pe Ty otabpn e€650u.

* 1| guadagno varia automaticamente in funzione del livello dei segnali in ingresso.

TEXHUYECKWUM NACMOPT U3LENMNA An tenna Selector

HasHaueHue: AHTEHHa W3 BbICOKOKAYeCTBEHHOTO This anter[na works in % ge;. :;gg: fgx:;:gmﬁ
ef. 5 == m,
aniomuHna [IMB ananasoHa DAT BOSS TexHomorum the followmg zone(s). / e e T zaoma

4 3KCKNIO3VBHBLIMU GYHKLMOHaNbHbIMK
BO3MOXHOCTAMM  [J1IA  NpUeMa aHanorosblx W
undpoBbIx curHanos DVB-T/T2 ¢ aBToMaTU4ecKkum
DYHKLIMOHVPOBaHVEM B aKTUBHOM U/ NacCUBHOM
pexume, ecnn pexum Boss-Tech cooTBeTcTBEHHO
BK/IIOYEH  W/UAM  BLIKMIOYEH, a Takke C
aBTOMAaTUYECKOWN SKBanM3aLMeil yPOBHA BbIXOAHOIO
cuUrHana o onNTMasnbHOro.

TexHnuecKmne xapaktepuctuku: MprBeaeHs! Bbille

B Tabnnue. A A
KoHcTpyKuma n nopagok yctaHosKu: Vnntoctpauun

Bbllle Ha puCyHKax 1 -9. ITGREEN
Ytunusauua: [laHHoe usgenve He npeacTaBnser

OMacHOCTV [NA XU3HW W 3[40POBbA NoAen 1 Ana

OKpyalolieil cpeabl, MNOCNe OKOHYaHWA CPOKa

ero cnyxbbl  yTunmMsauua npowssoautca  Ge3s

crneymnanbHbIX Mep 3aLynTbl OKpyKatoLen cpeabl.

Ref. 5501: 12V==220mA

lapaHTna wusrotosutena: [lpousBoauTens paaet ©Co,78 0@3’\\0‘\

OAVH TOf rapaHTVK C MOMEHTa MOKYNu As CTpaH Umer Electronics PSS
TamoxeHHoro Coto3a. [ina cTpaH, He BXoaAwWwMX B

TamoxeHHbIi Colo3, MPUMEHAITCA lopUANYeckie See the TV Antenna Selector Map to
rapaHT!M JaHHOWN CTPaHbl HA MOMEHT MoKynku. ina find the zone in which you live.

noaTBepXKAeHUA AaTbl MOKYMKKM COXPaHANTe uek.
B TeueHue rapaHTuUHOro cpoka [MpoussoguTen
6ecnnaTHO  yCTpaHAeT HeMonagKky, Bbi3BaHHble
6pakoBaHHbIMY ~MaTepuanamv U fedektamu,
BO3HMKLIMMW MO BUHe [ponssoanTens. How to activate the antenna’s intelligence?

YcnoBus rapaHTUHOTO OGCIYXKMBaHUA: YCIOBUSA
rapaHTUNHOTO OBCNYXMBaHUA He NpesyCcMaTPUBAIOT
ycTpaHeHve yulep6a, BO3HMWKLWIETO BCleACTBME
HenpaBWIbHOTO  UCMONb30BaHWA WA K3HOCa
n3penvs, GOPC-MaXKOPHbIX OOCTOATENbCTB WU
MHbIX ($AKTOPOB, HAXOHALMXCA BHE KOHTponsa
MNpowvisBoauTens.

JlvueHsv n ToBapHble 3Hakm:  KauectBo 00377
obopynoBaHuA  [pou3BOAUTENA  MOATBEPXAEHO

mexpayHapoaHbiMn — ceptudukatamm  CE  n SO . .
9001, a TakkKe PErynvpyloLMMI JULEH3VAMA 1 Mechanical accessories
cepTUdMKaTaMi COOTBETCTBYIOLNX CTPaH.

O6opypnoBaHue npousseaeHo B Mcnanuu: Televes,
S.A., CIF: A15010176, Rua/Benefica de Conxo, 17,
15706 Santiago de Compostela, SPAIN, tel.: +34 981
522200, televes@televes.com

[laTa M3roToBNeHNA yKasaHa Ha YMNaKOBOYHOW
aTuketke: D. Mm/rr (MM = mecsal / T = rog).
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